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NOTAS PREVIAS
•	 Ningún material es exento de manchas o 

desgastes.
•	 En caso de uso de todo tipo de limpiador, 

incluso autorizado o recomendado, es 
necesario realizar una prueba en una parte 
pequeña y no visible de la superficie para 
evitar posibles imprevistos.

•	 Un mantenimiento incorrecto (que no está 
indicado en las presentes instrucciones o 
en las instrucciones suministradas con el 
material) puede suponer la anulación de 
la garantía en las partes donde esta se 
aplica.

•	 La falta de limpieza y de mantenimiento o 
una ejecución incorrecta pueden reducir la 
vida del producto.

Manutenzione e pulizia dei materiali

PREMESSE
•	 Nessun materiale è immune da macchie o 

danneggiamenti.
•	 In caso di utilizzo di qualsiasi agente 

detergente, anche previsto, testarlo su una 
parte non a vista dell’articolo per evitare 
imprevisti risultati negativi. 

•	 Manutenzioni o pulizie improprie (non 
previste dalle presenti istruzioni o da 
quelle fornite assieme all’articolo) possono 
comportare il decadere della garanzia sulle 
parti dove questa si applica.

•	 La mancanza di pulizia e manutenzione o 
la loro impropria applicazione ridurranno la 
vita del vostro prodotto.

Wartung und Reinigung von Materialien

VORAUSSETZUNG
•	 Kein Material ist immun gegen Flecken 

oder Beschädigungen.
•	 Im Falle der Verwendung eines 

Reinigungsmittels, auch wenn es 
beabsichtigt ist, testen Sie es an einem 
Teil, das nicht im Hinblick auf dem 
Produkt steht, um unerwartete negative 
Ergebnisse zu vermeiden. 

•	 Unsachgemäße Wartung oder Reinigung 
(die nicht in diesen Anweisungen oder den 
mit dem Artikel gelieferten Anweisungen 
vorgesehen sind) kann zum Verfall der 
Garantie für die Teile führen, für die sie 
gilt.

•	 Mangelnde Reinigung und Wartung oder 
unsachgemäße Anwendung verkürzen die 
Lebensdauer Ihres Produktes.

Entretien et nettoyage des matériaux

PREMISSE
•	 Aucun matériau n’est à l’abri de taches ou 

de dommages.
•	 En cas d’utilisation de tout agent de 

nettoyage, même prévu, testez-le sur une 
partie non visible du produit pour éviter 
des résultats négatifs inattendus.

•	 Un entretien ou un nettoyage non 
conforme (non prévu dans ces instructions 
ou ceux fournis avec l’article) peut 
entraîner la perte de la garantie sur les 
pièces lorsque cela s’applique.

•	 Le manque de nettoyage et d’entretien ou 
une mauvaise application raccourcira la 
durée de vie de votre produit.

Maintanance and cleaning of the products surfaces

PRELIMINARY REMARKS
•	 No material is immune from staining of 

damages.
•	 When using  any cleaning product, even 

those suitable for a specific surface; apply 
it first on a hidden part of the item to be 
cleaned. In case of an adverse reaction, 
the damage will not be visible.

•	 Carrying out cleaning and/or maintanance 
procedures other than those listed in the 
manual may affect or completely invalidate 
the warranty of the product.

•	 Lack of, or incorrect maintanance and  
cleaning procedures may shorten the 
life span of a product and affect its 
performance.
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Los revestimientos 
seleccionados por 
Quadrifoglio tienen un elevado 
contenido técnico y por sus 
características de durabilidad, 
resistencia y duración del 
color son adecuados tanto 
para el uso en ambientes 
públicos como particulares. 
Para Quadrifoglio además la 
sostenibilidad medio-ambiental 
es un tema principal, por 
eso hemos seleccionado 
revestimientos con certificados 
OEKO- TEX®.

Tejidos y mallas en poliéster  
(B01, C01, C05, D02, D04, D05, E04, I01, 
R06, R07, R09, R10)
Recomendaciones de limpieza – Uso regular 
de aspiradora, preferiblemente con un 
accessorio blando.
Manchas: tratar cuanto antes, las manchas 
superficiales pueden quitarse utilizando 
una esponja húmeda, las manchas más 
acentuadas con limpiadores no-iónicos 
o quitamanchas en seco. No mojar el 
revestimiento para no dañar los materiales de 
la parte interior. 
Mallas: durante la limpieza de las manchas 
apoyar detrás de la malla un paño seco.

Lana (D03, E01, E02, E03, I02, M01, M02, 
M03)
La lana ofrece un comfort térmico ideal tanto 
para climas cálidos o frescos, gracias a su 
elevado contenido de aire. Además la fibra 
es higroscópica y absorve el vapor de agua 
que se genera cerca de la piel hasta un 30% 
de su proprio peso, sin dar la sensación de 
húmedo y garantizando un mejor comfort con 
respecto a los demás revestimientos.
Es antiestática y no atrae ni retiene el polvo 
como los demás revestimientos.
Recomendaciones de limpieza– Uso regular 
de aspiradora, preferiblemente con un 
accessorio blando.
Manchas: tratar cuanto antes, las manchas 
superficiales pueden quitarse utilizando 
una esponja húmeda, las manchas más 
acentuadas con limpiadores de pH neutro 
diluídos en agua templada. No mojar el 
revestimiento, para no dañar los materiales de 
la parte interior.

Polipiel (B03, D06)
Las polipieles tienen buenas propiedades 
de resistencia a las manchas, sobre todo 
acuosas y grasas.
Recomendaciones de limpieza: Quitar el 
polvo con un paño suave y seco. En caso de 
manchas leves utilizar un paño húmedo o con 

Revestimientos

Manutenzione e pulizia dei materiali

I rivestimenti selezionati 
da Quadrifoglio hanno un 
elevato contenuto tecnico, 
e per le loro caratteristiche 
tecniche di durabilità, 
resistenza e tenuta del 
colore sono pertanto ottimali 
per gli utilizzi in ambienti 
sia pubblici che privati. 
Per Quadrifoglio inoltre la 
sostenibilità ambientale è 
un tema centrale, da cui la 
selezione di rivestimenti con 
certificazioni quali OEKO-
TEX®.

Tessuti e reti in poliestere 
(B01, C01, C05, D02, D04, D05, E04, I01, 
R06, R07, R09, R10)
Utilizzare regolarmente l’aspirapolvere, 
preferibilmente con accessorio morbido.
Eventuali macchie vanno trattate il prima 
possibile. Le macchie superficiali possono 
essere rimosse usando una spugna 
leggermente bagnata, quelle più accentuate 
con detergenti non ionici o smacchiatori a 
secco. Evitare di inzuppare il rivestimento, per 
non danneggiare i materiali sottostanti. 
Reti: durante l’operazione applicare sul retro 
della rete un panno asciutto.

Lana (D03, E01, E02, E03, I02, M01, M02, 
M03)
La lana offre un comfort termico ideale sia 
in clima caldo che fresco, grazie all’elevato 
contenuto di aria del materiale. La fibra è 
igroscopica e assorbe il vapore acqueo che si 
forma vicino alla pelle fino al 30% del proprio 
peso, senza dare sensazione di bagnato, 
garantendo un migliore comfort di contatto 
rispetto ad altri rivestimenti. 
È antistatica e non attrae e trattiene la polvere 
come gli altri rivestimenti. 
Utilizzare regolarmente l’aspirapolvere, 
preferibilmente con accessorio morbido. 
Eventuali macchie vanno trattate il prima 
possibile. Le macchie superficiali possono 
essere rimosse usando una spugna 
leggermente bagnata, quelle più accentuate 
con detergenti a pH neutro diluiti in acqua 
tiepida. Evitare di inzuppare il rivestimento, 
per non danneggiare i materiali sottostanti.

Similpelle (B03, D06)
Le similpelli (prodotti spalmati) hanno bune 
caratteristiche di resistenza alle macchie, 
specie acquose e grasse.
Spolverare con un panno morbido e asciutto; 
in caso di macchie lievi usare un panno umido 
o con soluzione detergente a pH neutro, 
facendo attenzione a non lasciare residui. 
Per macchie localizzate più ostinate, 

Rivestimenti

Wartung und Reinigung von Materialien

Die von Quadrifoglio 
ausgewählten Bezüge 
haben einen hohen 
technischen Gehalt und 
sind daher aufgrund ihrer 
technischen Eigenschaften 
wie Haltbarkeit, 
Widerstandsfähigkeit 
und Farbhaltung optimal 
für den Einsatz in 
öffentlichen und privaten 
Umgebungen geeignet. Für 
Quadrifoglio ist auch die 
Umweltverträglichkeit ein 
zentrales Thema, daher die 
Auswahl von Bezügen mit 
Zertifizierungen wie OEKO-
TEX®.

Polyestergewebe und -netze  
(B01, C01, C05, D02, D04, D05, E04, I01, 
R06, R07, R09, R10)
Verwenden Sie den Staubsauger regelmäßig, 
vorzugsweise mit einem weichen Zubehörteil.
Eventuelle Flecken sollten so schnell wie 
möglich behandelt werden. Oberflächenflecken 
können mit einem leicht nassen Schwamm 
entfernt werden, ausgeprägtere Flecken 
mit nichtionischen Reinigungsmitteln oder 
trockenen Fleckenentfernern. Weichen Sie den 
Bezug nicht ein, um die darunter liegenden 
Materialien nicht zu beschädigen. 
Netze: während der Reinigung ein trockenes 
Tuch auf der Rückseite des Netzes anbringen.

Wolle (D03, E01, E02, E03, I02, M01, M02, 
M03)
Wolle bietet dank des hohen Luftgehalts 
des Materials sowohl im warmen als auch 
im kühlen Klima idealen Wärmekomfort. 
Die Faser ist hygroskopisch und absorbiert 
Wasserdampf, der sich in Hautnähe bildet, bis 
zu 30 % ihres Eigengewichts, ohne ein nasses 
Gefühl zu vermitteln, wodurch ein besserer 
Kontaktkomfort als bei anderen Polstern 
gewährleistet ist.
Es ist antistatisch und zieht nicht wie andere 
Bezüge Staub an und hält ihn fest. 
Verwenden Sie den Staubsauger regelmäßig, 
vorzugsweise mit einem weichen Zubehörteil.
Eventuelle Flecken sollten so schnell wie 
möglich behandelt werden. Oberflächenflecken 
können mit einem leicht nassen Schwamm 
entfernt werden, ausgeprägtere Flecken 
mit nichtionischen Reinigungsmitteln oder 
trockenen Fleckenentfernern. Weichen Sie den 
Bezug nicht ein, um die darunter liegenden 
Materialien nicht zu beschädigen.

Kunstleder (B03, D06)
Kunstleder (beschichtete Produkte) haben eine 
gute Beständigkeit gegen Flecken, wässrige 
und fettige Arten.
Mit einem weichen, trockenen Tuch 
abstauben; bei leichten Verschmutzungen 
ein feuchtes Tuch oder eine pH-neutrale 

Bezüge

Entretien et nettoyage des matériaux

Les revêtements 
sélectionnés par Quadrifoglio 
ont un contenu technique 
élevé et, en raison de leurs 
caractéristiques techniques 
de durabilité, de résistance 
et de solidité des couleurs, 
sont donc optimaux pour 
une utilisation dans des 
environnements publics et 
privés. Pour Quadrifoglio, la 
durabilité environnementale 
est également un thème 
central, d’où la sélection de 
revêtements certifiés tels 
que OEKO-TEX®.

Tissus et résilles en polyester 
(B01, C01, C05, D02, D04, D05, E04, I01, 
R06, R07, R09, R10)
Utilisez l’aspirateur régulièrement, de 
préférence avec un accessoire souple.
Toutes les taches doivent être traitées 
dès que possible. Les taches de surface 
peuvent être enlevées à l’aide d’une éponge 
légèrement humide, les plus accentuées 
avec des détergents non ioniques ou des 
détachants secs. Évitez de tremper le 
revêtement pour éviter d’endommager les 
matériaux sous-jacents.
Résilles: appliquez un chiffon sec à l’arrière de 
la résille pendant l’opération.

Laine (D03, E01, E02, E03, I02, M01, M02, 
M03)
La laine offre un confort thermique idéal 
dans les climats chauds et froids, grâce à la 
forte teneur en air du matériau. La fibre est 
hygroscopique et absorbe la vapeur d’eau 
qui se forme près de la peau jusqu’à 30% de 
son propre poids, sans donner une sensation 
d’humidité, assurant un meilleur confort de 
contact que les autres revêtements.
Elle est antistatique et n’attire pas et ne 
retient pas la poussière comme les autres 
revêtements.
Utilisez l’aspirateur régulièrement, de 
préférence avec un accessoire souple.
Toutes les taches doivent être traitées 
dès que possible. Les taches de surface 
peuvent être enlevées à l’aide d’une éponge 
légèrement humide, les plus accentuées avec 
des détergents à pH neutre dilués dans de 
l’eau tiède. Évitez de tremper le revêtement 
pour éviter d’endommager les matériaux 
sous-jacents.

Similicuir (B03, D06)
Le similicuir (produits enduits) présente de 
bonnes caractéristiques de résistance aux 
taches, en particulier aqueuses et grasses.

Revêtements

Maintanance and cleaning of the products surfaces

All of the suface finishes 
in the Quadrifoglio 
standard offering, were 
selected for their technical 
charactheristics of durability 
and lightfastness. They 
are suitable for both the 
domestic and the public 
sector. As part of the 
Quadrifoglio environmental 
sustainability programme; 
we only use textile and 
leather products with 
certifications such as OEKO-
TEX®.

Fabrics and meshes in polyester
(B01, C01, C05, D02, D04, D05, E04, I01, 
R06, R07, R09, R10)
Hoover frequently the surfaces, preferably 
with the soft brush attachment.
Remove stains as early as possible. 
Superficial stains can be removed with the 
use of a slightly damp sponge. Stubborn 
stains will need to be treated with non-ionic 
detergents or foam stain removing products 
to avoid damages the internal materials.
Meshes: during the cleaning process, apply 
the cleaning product on the back of the mesh 
with a dry cloth.

Wool (D03, E01, E02, E03, I02, M01, M02, 
M03)
Wool offers great insulating properties due 
to the high air content trapped between the 
fibres; this give great comfort in both warm 
and cold climates. Wool is also an hygroscopic 
material and it is able to absorb surrounding 
humidity (up to 30% of its own weight) whilst 
remaining dry to the touch. This make wool 
an ideal material to use for the upholstery of 
furniture products.
Wool is also antistatic and it does not attract 
nor hold dust between fibres like other 
upholstery materials.
It is advised regular use of the hoover with a 
soft brush attachment.
Remove stains as early as possible. 
Superficial stains can be removed with 
the use of a slightly damp sponge. Deeper 
stains will need to be treated with neutral 
PH detergents diluted in luke warm water.  
Refrain from soaking the upholstery to avoid 
damage to the internal materials.

Simil leather (B03, D06)
Simil leathers or Faux leathers have good 
stain resisting properties, especially to water 
and grease.
Dust down with a soft, dry closth; in case of 

Upholstery
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limpiador de pH neutro y enjuagar. 
Para manchas más resistentes limpiar 
puntualmente con alcohol etilico diluído un 20% 
en agua, secar y proceder luego como arriba 
indicado.
Nota: los colores claros no tienen que entrar 
en contacto con tejidos o ropa con colorantes, 
para evitar manchas y halos que podrían no 
limpiarse.

Piel (P01)
La piel es un material natural, elementos como 
cicatrices, arrugas, cambios en la textura y 
estrías confirman su autenticidad.
Recomendaciones de limpieza: Quitar el polvo 
con un paño suave y seco.
Manchas: limpiar en seguida con un paño 
húmedo o algodón hidrófilo y productos para 
la limpieza inicialmente más delicados como 
jabón neutro diluído o en crema utilizando, solo 
para las manchas más resistentes, productos 
profesionales según las instrucciones y 
realizando primero una prueba en una parte no 
visible de la superficie. Empezar la limpieza por 
la parte exterior hacia el interior de la mancha. 
Secar inmediatamente.
No utilizar productos abrasivos o agresivos 
como disolventes o quitamanchas. No utilizar 
vapor. No utilizar productos para la limpieza del 
calzado.

Malla vinílica (R02)
Limpiar regularmente con un paño húmedo o 
con detergentes de pH neutro diluídos en agua 
templada. Enjuagar y secar.
Durante la limpieza apoyar detrás de la malla 
un paño seco.

Revestimientos en nylon (R05)
Recomendaciones de limpieza – Uso regular de 
aspiradora, preferiblemente con un accessorio 
blando.
Manchas: tratar cuanto antes, las manchas 
superficiales pueden quitarse utilizando una 
esponja húmeda, las manchas más acentuadas 
con limpiadores de pH neutro diluídos en agua 
templada. Durante la limpieza de las manchas 
apoyar detrás de la malla un paño seco.

Manutenzione e pulizia dei materiali

disciogliere tempestivamente la macchia con 
alcool etilico incolore diluito al 20% in acqua, 
tamponare e trattare come sopra.
Avvertenza: i colori chiari non devono 
essere messi a contatto con tessuti e capi di 
abbigliamento con coloranti non fissati o con 
scarsa solidità di tintura, per evitare macchie e 
aloni di cui non possiamo garantire la pulitura.

Pelle (P01)
La pelle è un materiale naturale: segni come 
cicatrici, rughe, variazioni di grana e smagliature 
ne testimoniano l’autenticità.
Spolverare periodicamente con un panno 
morbido e asciutto. 
Eventuali macchie vanno trattate 
tempestivamente con un panno o cotone 
idrofilo umido, e prodotti per la pulizia delicati 
quali sapone a pH neutro diluito o latte 
detergente, passando, solo per le macchie più 
resistenti, a prodotti professionali adeguati, 
da utilizzare secondo le istruzioni e da testare 
preventivamente su parti non direttamente 
visibili dell’articolo. Tamponare dai bordi 
verso il centro della macchia. Asciugare 
immediatamente dopo il trattamento.
In particolare: non usare prodotti abrasivi o 
aggressivi quali solventi e smacchiatori; non 
usare il vapore; non utilizzare prodotti per la 
pulizia delle calzature.

Rete vinilica (R02)
Pulire regolarmente con un panno morbido 
umido, o anche con detergenti a pH neutro 
diluiti in acqua tiepida. Risciacquare e asciugare. 
Durante l’operazione applicare sul retro della 
rete un panno asciutto.

Rivestimenti in Nylon (R05)
Utilizzare regolarmente l’aspirapolvere, 
preferibilmente con accessorio morbido.
Eventuali macchie vanno trattate il prima 
possibile. Le macchie superficiali possono 
essere rimosse usando una spugna leggermente 
bagnata, quelle più accentuate con detergenti 
a pH neutro diluiti in acqua tiepida. Durante 
l’operazione applicare sul retro della rete un 
panno asciutto.

Wartung und Reinigung von Materialien

Reinigungsmittellösung verwenden, wobei darauf zu 
achten ist, keine Rückstände zu hinterlassen. 
Bei hartnäckigeren, lokalisierten Flecken lösen Sie den 
Fleck sofort mit farblosem, 20% in Wasser verdünntem 
Ethylalkohol auf, tupfen ihn ab und behandeln ihn wie oben 
beschrieben.
Achtung: Helle Farben dürfen nicht mit Stoffen und 
Kleidungsstücken mit losen Farbstoffen oder mit schlechter 
Färbeechtheit in Kontakt gebracht werden, um Flecken 
und Halos zu vermeiden, deren Reinigung nicht garantiert 
werden kann.

Leder (P01)
Leder ist ein natürliches Material: Zeichen wie Narben, 
Falten, Narbenschwankungen und Dehnungsstreifen 
zeugen von seiner Authentizität.
Regelmäßig mit einem weichen, trockenen Tuch abstauben. 
Eventuelle Flecken müssen umgehend mit einem feuchten 
Tuch oder Watte und empfindlichen Reinigungsprodukten 
wie verdünnter pH-neutraler Seife oder Reinigungsmilch 
behandelt werden, wobei nur für die widerstandsfähigsten 
Flecken geeignete professionelle Produkte zu verwenden 
sind, die gemäß den Anweisungen zu verwenden sind 
und vorher an nicht direkt sichtbaren Teilen des Artikels 
getestet werden müssen. Von den Rändern zur Mitte des 
Flecks hin abtupfen. Unmittelbar nach der Behandlung 
abtrocknen.
Insbesondere: Verwenden Sie keine scheuernden 
oder aggressiven Produkte wie Lösungsmittel und 
Fleckenentferner; verwenden Sie keinen Dampf; 
verwenden Sie keine Schuhreinigungsmittel.

Vinylnetz (R02)
Reinigen Sie regelmäßig mit einem weichen, feuchten 
Tuch oder sogar mit pH-neutralen, in warmem Wasser 
verdünnten Reinigungsmitteln. Spülen und trocknen. 
Während der Reinigung ein trockenes Tuch auf der 
Rückseite des Netzes anbringen.

Nylon-Bezüge (R05)
Verwenden Sie den Staubsauger regelmäßig, vorzugsweise 
mit einem weichen Zubehörteil.
Eventuelle Flecken sollten so schnell wie möglich behandelt 
werden. Oberflächenflecken können mit einem leicht 
feuchten Schwamm entfernt werden, ausgeprägtere 
Flecken mit pH-neutralen, in warmem Wasser verdünnten 
Reinigungsmitteln. Legen Sie während des Vorgangs ein 
trockenes Tuch auf die Rückseite des Netzes.

Entretien et nettoyage des matériaux

Épousseter avec un chiffon doux et sec; en cas 
de légères taches, utilisez un chiffon humide ou 
une solution détergente au pH neutre, en prêtant 
attention à ne pas laisser de résidus.
Pour les taches localisées plus obstinées, 
dissoudrez rapidement la tache avec de l’alcool 
éthylique incolore dilué à 20% dans l’eau, tamponnez 
et traitez comme ci-dessus.
Attention: les couleurs claires ne doivent pas être 
mises en contact avec des tissus et des vêtements 
avec des colorants non fixés ou avec une mauvaise 
solidité des colorants, pour éviter les taches et les 
halos dont nous ne pouvons garantir le nettoyage.

Cuir (P01)
Le cuir est une matière naturelle: des signes tels que 
cicatrices, rides, variations de veinage et vergetures 
témoignent de son authenticité.
Épousseter périodiquement avec un chiffon doux et 
sec.
Toutes les taches doivent être traitées rapidement 
avec un chiffon humide ou du coton hydrophile, et 
des produits de nettoyage délicats tels que du savon 
dilué au pH neutre ou du lait nettoyant, en passant, 
uniquement pour les taches les plus résistantes, à 
des produits professionnels appropriés, à utiliser 
selon les instructions et à tester à l’avance sur 
les parties non directement visibles de l’article. 
Tamponnez des bords vers le centre de la tache. 
Sécher immédiatement après le traitement.
En particulier: ne pas utiliser de produits abrasifs ou 
agressifs tels que solvants et détachants; n’utilisez 
pas de vapeur; n’utilisez pas de produits pour 
nettoyer les chaussures.

Résille de vinyle (R02)
Nettoyez régulièrement avec un chiffon doux 
humide ou même avec des détergents au pH neutre 
dilués dans de l’eau tiède. Rincez et séchez.
Pendant l’opération, appliquez un chiffon sec à 
l’arrière de la résille.

Revêtements en Nylon (R05)
Utilisez l’aspirateur régulièrement, de préférence 
avec un accessoire souple.
Toutes les taches doivent être traitées dès que 
possible. Les taches de surface peuvent être 
éliminées à l’aide d’une éponge légèrement 

Maintanance and cleaning of the products surfaces

light stains use a slightly damp cloth or a detergent with 
a neutral PH level. Take great care in removing all traces 
of detergent from the surface.
For subborn stains, apply ethilic alchool diluted with 
20% of water to a cloth and dab the stain as soon as 
possible, immediately followed by the above procedure.
Caution: light colours fabrics should not come into 
contact with non-colorfast fabrics or clothes with a 
poor dye, to avoid the bleeding and the transfer of 
colours. Should this occur, we would not be able to 
adivse on the best course of action.

Leather (P01)
Leather is a natural material: visual marks like minor 
scars, wrinkles and stretchmarks, are all signs of its 
authenticity.
Dust down periodically with a dry soft cloth.
Stains need to be wiped off immediately either with a 
cloth or a cotton bud dampen with a PH neutral soap 
or a very mild detergent diluted in water. For more 
stubborn stains use professional cleaning products 
specific for use with leather. Prior to use, test the 
product in an area of the product that is not immediately 
visible. Dub gently starting from the outside of the stain 
and working your way round towards the centre. Wipe 
dry the area as soon as the treament is completed.
Caution: do not use abrasive or agrressive products, 
such as solvent or stain removers. Do not use steam. Do 
not use cleaning products for leather shoes.

Vinyl meshes (R02)
Maintain it regularly by wiping it with a slightly damp 
cloth. Diltued mild detergent with neutral Ph may be 
used, provided the product is then wiped again with 
a damp cloth containing only water to rinse it. Always 
wipe dry 
During the operation always apply a dry cloth on the 
back of the mesh for support.

Nylon meshes (R05)
Hoover the product periodically with a soft brush 
attachment.
Remove stains as early as possible. Superficial stains 
can be removed with the use of a slightly damp sponge. 
Stubborn stains will need to be treated with neutral 
PH detergents diluted in luke warm water.  During the 
operation always apply a dry cloth on the back of the 
mesh for support.
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Metal barnizado
Quitar regularmente el polvo con un paño 
suave y seco. Limpiar si es necesario con una 
solución de agua con un 10% de detergente 
universal. Enjuagar y secar.

Elementos cromados
Las superficies cromadas tienen una buena 
resistencia a la suciedad sin embargo el agua 
puede causar corrosión superficial. Limpiar 
con un paño húmedo y jabón o alcohol y 
secar bien.
En caso de que la superficie se oxide, utilizar 
productos específicos para elementos en 
cromo.

Aluminio pulido
Quitar regularmente el polvo con un paño 
suave y seco. En caso de manchas leves 
utilizar detergentes no abrasivos y un paño 
suave. Enjuagar y secar bien sin dejar 
residuos.

Componentes metálicos

Manutenzione e pulizia dei materiali

Metallo verniciato
Spolverare con un panno morbido asciutto. 
Pulire se necessario con una soluzione 
acquosa con un 10% di detergente universale. 
Risciacquare e asciugare bene senza lasciare 
aloni o residui. 

Parti cromate
Le superfici cromate hanno una buona 
resistenza alla sporcizia, ma l’acqua può 
causare corrosione superficiale. Pulire con un 
panno umido e sapone o alcool e asciugare 
bene senza lasciare aloni o residui. 
Per la rimozione di eventuali ossidi, utilizzare 
prodotti specifici per le parti cromate, di 
comune reperibilità in commercio.

Alluminio lucido
Spolverare con un panno morbido asciutto. 
In caso di sporcizia, utilizzare detergenti 
non abrasivi o alcool utilizzando un panno 
morbido. Risciacquare e asciugare bene 
senza lasciare aloni o residui.

Parti metalliche

Wartung und Reinigung von Materialien

Lackiertes Metall
Mit einem weichen, trockenen Tuch 
abstauben. Gegebenenfalls mit einer 
wässrigen Lösung mit 10%igem 
Universalreinigungsmittel reinigen. Gut spülen 
und trocknen, ohne Spuren oder Rückstände 
zu hinterlassen.

Verchromte Teile
Verchromte Oberflächen haben eine gute 
Beständigkeit gegen Schmutz, aber Wasser 
kann Oberflächenkorrosion verursachen. Mit 
einem feuchten Tuch und Seife oder Alkohol 
reinigen und gut trocknen, ohne Spuren oder 
Rückstände zu hinterlassen.
Verwenden Sie zur Entfernung von Oxiden 
spezielle Produkte für verchromte Teile, die 
auf dem Markt erhältlich sind.

Poliertes Aluminium
Mit einem weichen, trockenen Tuch 
abstauben. Verwenden Sie im Falle von 
Schmutz nicht scheuernde Reinigungsmittel 
oder Alkohol mit einem weichen Tuch. Gut 
spülen und trocknen, ohne Spuren oder 
Rückstände zu hinterlassen.

Metallteile

Entretien et nettoyage des matériaux

Métal verni
Épousseter avec un chiffon doux et sec. 
Nettoyer si nécessaire avec une solution 
aqueuse avec 10% de détergent universel. 
Rincer et bien sécher sans laisser de traces ni 
de résidus.

Parties chromées
Les surfaces chromées ont une bonne 
résistance à la saleté, mais l’eau peut 
provoquer une corrosion de surface. Nettoyez 
avec un chiffon humide et du savon ou de 
l’alcool et séchez bien sans laisser de traces 
ou de résidus.
Pour éliminer les oxydes, utilisez des produits 
spécifiques pour les pièces chromées, 
couramment disponibles sur le marché.

Aluminium poli
Épousseter avec un chiffon doux et sec. En 
cas de saleté, utilisez des détergents non 
abrasifs ou de l’alcool à l’aide d’un chiffon 
doux. Rincer et bien sécher sans laisser de 
traces ni de résidus.

Pièces métalliques

Maintanance and cleaning of the products surfaces

Painted metal
Dust down with a dry soft cloth. To remove 
stains and scuffs, dampen the cloth in water 
containing 10% of a universal detergent. Rinse 
thouroghly to remove any soap residues and 
wipe dry the surface.

Chromed surfaces
Chromed surfaces are fairly resistant to dust 
and dirt, however water may cause superficial 
corrosion or staining. Clean with a damp 
cloth. Soap or alchool based products may be 
used. Always wipe dry thoroughly to ensure 
all water residues have been removed.
To remove oxidation marks use only specific 
products for chromed surfaces

Polished aluminium
Dust down with a soft dry cloth. Should 
the surface be dirty use only non abrasive 
detergents or alchool based products. Always 
wipe dry thoroughly and ensure all water 
residues have been removed.

Metal surfaces
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Melamina, melamina lacada mate  
y laminado
Quitar regularmente el polvo con un paño 
suave y seco. 
Para la limpieza utilizar un paño suave 
ligeramente mojado con agua caliente. Secar 
bien con un paño suave sin dejar halos.
En caso de manchas obstinadas, utilizar 
detergentes neutros para superficies diluidos 
con agua.  Enjaugar y secar bien sin dejar 
halos o residuos.

Madera machiza
Quitar regularmente el polvo con un paño 
suave y seco. 
Para la limpieza utilizar un paño suave 
ligeramente mojado con agua caliente, según 
las vetas de la madera. Secar bien con un 
paño suave sin dejar halos.
En caso de manchas obstinadas, utilizar 
detergentes neutros para superficies de 
madera, sin ceras o abrillantantes.  Enjaugar 
con el mayor cuidado la superficie sin dejar 
residuos, secar bien con un paño suave sin 
dejar halos.

Maderas

Manutenzione e pulizia dei materiali

Melaminico, 
Melaminico laccato opaco e  
Laminato
Spolverare regolarmente con panno morbido 
asciutto.
Per la pulizia utilizzare un panno soffice 
inumidito con acqua calda. Asciugare bene 
con un panno morbido senza lasciare aloni.
In caso di macchie ostinate, utilizzare 
detersivi neutri per superfici lavabili diluiti con 
acqua. Risciacquare e asciugare bene senza 
lasciare aloni o residui.

Legno massello
Spolverare regolarmente con panno morbido 
asciutto.
Per la pulizia utilizzare un panno soffice 
inumidito con acqua calda seguendo le 
venature del legno. Asciugare bene con un 
panno morbido senza lasciare aloni.
In caso di macchie ostinate, utilizzare 
detergenti liquidi specifici per la pulizia 
del legno che non contengano cere o 
lucidanti. Risciacquare con cura la superficie 
facendo attenzione a non lasciare residui di 
detergente, quindi asciugare bene con un 
panno morbido senza lasciare aloni.

Legni

Wartung und Reinigung von Materialien

Melamin,  
Matt lackierte Melamin  
und Laminat
Mit einem weichen, trockenen Tuch 
abstauben.
Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, 
mit warmem Wasser angefeuchtetes Tuch. 
Mit einem weichen Tuch gut trocknen, ohne 
Spuren zu hinterlassen.
Bei hartnäckigen Flecken sind neutrale, 
mit Wasser verdünnte Reinigungsmittel für 
waschbare Oberflächen zu verwenden. Gut 
spülen und trocknen, ohne Spuren oder 
Rückstände zu hinterlassen.

Massivholz
Mit einem weichen, trockenen Tuch 
abstauben.
Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, 
mit warmem Wasser angefeuchtetes Tuch, 
das der Maserung des Holzes folgt. Mit einem 
weichen Tuch gut trocknen, ohne Spuren zu 
hinterlassen.
Verwenden Sie bei hartnäckigen Flecken 
zur Reinigung von Holz spezielle flüssige 
Reinigungsmittel, die keine Wachse oder 
Polituren enthalten. Spülen Sie die Oberfläche 
sorgfältig ab, wobei darauf zu achten ist, 
dass keine Rückstände von Reinigungsmitteln 
zurückbleiben, und trocknen Sie sie dann mit 
einem weichen Tuch gut ab, ohne Spuren zu 
hinterlassen.

Holzoberflächen

Entretien et nettoyage des matériaux

Mélaminé,  
mélaminé lacqué mat et stratifié
Époussetez régulièrement avec un chiffon 
doux et sec. Pour le nettoyage, utilisez un 
chiffon doux imbibé d’eau tiède. Bien sécher 
avec un chiffon doux sans laisser de traces.
En cas de taches tenaces, utilisez des 
détergents neutres pour surfaces lavables 
dilués avec de l’eau. Rincer et bien sécher 
sans laisser de traces ni de résidus.

Bois massif
Époussetez régulièrement avec un chiffon 
doux et sec. Pour nettoyer, utilisez un chiffon 
doux imbibé d’eau chaude dans le sens du 
grain du bois. Bien sécher avec un chiffon 
doux sans laisser de traces.
En cas de taches tenaces, utilisez des 
détergents liquides spécifiques pour le 
nettoyage du bois qui ne contiennent 
ni cires ni produits de polissage. Rincer 
soigneusement la surface en prenant soin 
de ne laisser aucun résidu de détergent, puis 
bien sécher avec un chiffon doux sans laisser 
de traces

Bois

Maintanance and cleaning of the products surfaces

Melamine,  
lacquered melamine  
and laminated
Dust down regularly with a soft dry cloth
Marks and stains can be cleaned with a damp 
soft cloth and the use of warm water. Always 
wipe dry thoroughly to ensure  any residue of 
water has been removed.
In case of stubborn stains, use PH neutral 
detergents for washable surfaces diluted 
in water. Rinse thoroughly and wipe dry to 
ensure all water residues have been removed.

Solid wood
Dust down regularly with a soft dry cloth
For routine maintanance use a a damp soft 
cloth and warm water.Wipe dry throughly to 
ensure all water residues have been removed.
In case of stubborn stains, use liquid cleaning 
products for wood only. Products must not 
contain any waxing agent. Rinse repetively 
only with a slightly damp cloth until no traces 
of cleaning product are present. Wipe dry to 
ensure all water residues have been removed.

Wood
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Plástico
Quitar regularmente el polvo con un paño 
suave y seco.
Para una limpieza más profundizada utilizar 
un paño suave mojado con agua templada y, 
si necesario, utilizar una solución de agua con 
un 10% de detergente universal. Enjuagar y 
secar.

Cristales
Quitar regularmente el polvo con un paño 
eléctrostatico.
Para la limpieza utilizar detergentes para 
cristales o bien una solución de agua con un 
10% de amoniaco. Aplicar con un paño suave 
y con movimientos circulares, sin dejar halos 
o residuos.

Plástico y cristales

Manutenzione e pulizia dei materiali

Plastiche
Spolverare con un panno morbido asciutto. 
Per la pulizia utilizzare un panno morbido e 
acqua tiepida, passando eventualmente a una 
soluzione acquosa con un 10% di detergente 
universale. Risciacquare e asciugare con cura.

Vetri
Spolverare regolarmente con un panno 
elettrostatico.
Per la pulizia utilizzare detergenti specifici per 
vetri, oppure una soluzione acquosa con un 
10% di ammoniaca. Applicare con un panno 
morbido e con movimenti circolari, senza 
lasciare aloni o residui.

Plastiche e vetri

Wartung und Reinigung von Materialien

Plastikteile
Mit einem weichen, trockenen Tuch 
abstauben.
Verwenden Sie zum Reinigen ein weiches 
Tuch und lauwarmes Wasser und wechseln 
Sie ggf. zu einer wässrigen Lösung mit 
10%igem Universalreinigungsmittel. Sorgfältig 
spülen und trocknen.

Glas
Regelmäßig mit einem elektrostatischen Tuch 
abstauben.
Verwenden Sie zur Reinigung spezielle 
Glasreinigungsmittel oder eine wässrige 
Lösung mit 10% Ammoniak. Mit einem 
weichen Tuch und mit kreisenden 
Bewegungen auftragen, ohne Halos oder 
Rückstände zu hinterlassen.

Plastikteile und Glas

Entretien et nettoyage des matériaux

Plastiques
Épousseter avec un chiffon doux et sec.
Pour nettoyer, utilisez un chiffon doux et de 
l’eau tiède, éventuellement en passant à une 
solution aqueuse contenant 10% de détergent 
universel. Rincer et sécher soigneusement.

Verres
Époussetez régulièrement avec un chiffon 
électrostatique.
Pour le nettoyage, utilisez des détergents 
spécifiques pour le verre ou une solution 
aqueuse contenant 10% d’ammoniaque. 
Appliquer avec un chiffon doux et par 
mouvements circulaires, sans laisser mi 
d’halos ni de résidus.

Plastiques et verre

Maintanance and cleaning of the products surfaces

Plastics
Dust down regularly with a soft dry cloth
For maintanance use a damp soft cloth and 
lukewarm water. A universal detergent may 
be used if diluted in water containing 10% of 
the product. Rinse and wipe dry throughly to 
ensure all water residues have been removed.

Glass
Dust down regularly with an antistatic cloth in 
microfibre or similar.
For maintanance use a glass cleaning 
products or 10% of bleach diluted in water. 
Wipe using a soft cloth with a cicrcular 
motion and ensure all water marks have been 
removed.

Pastics and glass
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Recomendaciones generales sobre el 
mantenimiento de las sillas
Verificar como mínimo cada 6 meses que 
todos los tornillos y los elementos de 
unión estén bien apretados, sobre todo 
los elementos que más están sometidos a 
esfuerzo, utilizando los herrajes suministrados 
con el producto.
Los mecanismos no precisan de lubricación 
o engrasado, el tratamiento que reciben en 
fábrica sirve para toda la vida del producto.
Si llegara a faltar algún componente o en 
caso de rotura o daño, no utilizar la silla hasta 
que no se haya reparado con elementos 
sumistrados o recomendados por fábrica.
El mantenimiento o la reparación de los 
mecanismos o de los elementos de elevación 
a gas tienen que ejecutarse por parte de 
personal calificado.
Para la separación, el reciclaje y la eliminación 
de los materiales seguir las indicaciones del 
manual entregado con el producto. En caso 
de no disponer del manual, rogamos contacte 
con fábrica.

Sillas

Manutenzione e pulizia dei materiali

Raccomandazioni generali di 
manutenzione
Verificare almeno ogni sei mesi che tutte le 
viti ed i fissaggi siano ben serrati, specie le 
parti maggiormente soggette a sollecitazioni, 
utilizzando gli strumenti forniti in dotazione 
con l’articolo.
I meccanismi non necessitano di 
lubrificazione, il trattamento ricevuto in 
fabbrica è destinato all’intero ciclo di vita 
dell’articolo.
Se qualche componente risulta mancante, 
rotto o danneggiato, non utilizzare la seduta 
finché le riparazioni non sono state effettuate 
con parti raccomandate dal fabbricante.
Manutenzione o riparazioni dei meccanismi 
e delle colonne a gas delle sedute devono 
essere eseguite da personale specializzato.
Per la separazione, il recupero e lo 
smaltimento dei materiali a fine vita, riferirsi 
al foglio illustrativo fornito con l’articolo o 
reperibile presso i nostri uffici.

Sedute

Wartung und Reinigung von Materialien

Allgemeine Wartungsempfehlungen
Überprüfen Sie mindestens alle sechs Monate 
mit den mitgelieferten Werkzeugen, dass 
alle Schrauben und Verbindungselemente 
ordnungsgemäß angezogen sind, 
insbesondere die am stärksten 
beanspruchten Teile.
Die Mechanismen benötigen keine 
Schmierung, die im Werk erhaltene 
Behandlung ist für den gesamten 
Lebenszyklus des Artikels vorgesehen.
Wenn eine Komponente fehlt, gebrochen oder 
beschädigt ist, darf der Sitz nicht verwendet 
werden, bis Reparaturen mit vom Hersteller 
empfohlenen Teilen durchgeführt wurden.
Die Wartung oder Reparatur der 
Mechanismen und Gassäulen der Sitze muss 
von Fachpersonal durchgeführt werden.
Für die Trennung, Verwertung und Entsorgung 
von Altmaterialien beachten Sie bitte das 
Faltblatt, das dem Artikel beiliegt oder bei 
unseren Büros erhältlich ist.

Sitzmöbel

Entretien et nettoyage des matériaux

Recommandations générales d’entretien
Vérifiez au moins tous les six mois que toutes 
les vis et fixations sont bien serrées, en 
particulier les pièces les plus sollicitées, à 
l’aide des outils fournis avec l’article.
Les mécanismes ne nécessitent pas de 
lubrification, le traitement reçu en usine 
est destiné à l’ensemble du cycle de vie de 
l’article.
Si un composant est manquant, cassé ou 
endommagé, n’utilisez pas le siège tant que 
les réparations n’ont pas été effectuées avec 
les pièces recommandées par le fabricant.
L’entretien ou la réparation des mécanismes 
et des colonnes de gaz des sièges doivent 
être effectuées par du personnel spécialisé.
Pour la séparation, la récuperation et 
l’élimination des matériaux en fin de vie, se 
référer à la notice fournie avec l’article ou 
disponible dans nos bureaux.

Sièges

Maintanance and cleaning of the products surfaces

Reccomended general maintanance
Every six months check that all nuts and 
fixings of the product(s) are tight, especially 
the parts that are regularly subjected to 
forces and stress from use. Tools for this 
operation were included with the item at the 
time of purchase
Moving parts do not require lubrication. Any 
greasing/oiling done during the manufacturing 
processes ensure the product will remain 
maintanance free throught its life span.
Should any component be missing, broken 
or damaged; the chair must not be used until 
the necessary repairs have been carried out 
using only the parts reccomended by the 
manufacturer.
Maintanance and/or repairs of any moving 
part, including the gas columns of the 
chairs are to be carried out only by qualified 
technicians
For the disassembly, the recycling and the 
disposal of the materials at the end of the 
product life span, please refer to the booklet 
included with the product. The booklet can be 
requested from the manufacturer at any point.

Chairs
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